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H á r o m  i d e g e n ,  n e m  m a g y a r  szó .  
M i n d h á r o m  r o s s z a t  j e l e n t .  O l y a t ,  a m e l y  
e l fo j t j a  a  n e m z e t  h a l a d á s á t ,  a m e l y  m i n 
d e n  f e j l ő d é s n e k ,  m i n d e n  e l ő r e j u t á s n a k  
e l e v e  k e r é k k ö t ő j e .  E z  a z  e l ső  s z ó  é r 
t e lm e .

H o g y  p e d i g  a  l i b e r á l i z m u s n a k  befel  
l e g z e t t  m i n d a d d i g ,  a m i g  a  K h u e n  
H é d e r v á r y - k o r m á n y  az  o r s z á g  n y a k á n  
ül,  a z  m á r  n e m  is v a ló s z ín ű ,  h a n e m  
h o l t - b i z o n y o s .  J ö n ,  n y a r g a l v á s t  r o h a n  
e l ő r e  a  f e k e t e  r e a k c i ó ,  h o g y  h a t a l m á b a  
k a p a r i n t s a  az  o r s z á g  m i n d e n  i n t é z m é n y é t .  
A p p o n y i  l i b e r a l i z m u s á n a k  v e s z e t t h i r e  
v o l t ,  k ü l ö n ö s e n  a  m o s t  u r a l o m r a  j u tó  
e m b e r e k  k ö z ö t t .  M i n d e n  l é p é s é b e n ,  
m i n d e n  t é n y k e d é s é b e n  t a l á l t a k  g á n c s o l n i  
v a ló t ,  H á t h a  A p p o n y i  n e m  v o l t  e l é g  
s z a b a d e l v ű ,  mit  s z ó l n a k  a  l i b e r á l i s o k b ó l  
n e m z e t i  m u n k á s o k k á  v e d l e t t e k  Z ic h y  
J á n o s  s ö t é t  s z í n e z e t ű  l i b e r a l i z m u s á h o z ?  
M é g  el s e m  f o g l a l t a  ő  e x e l l e n c i á j a  a  
h i v a t a l á t ,  m á r  is a d o t t  íze l í tő t  az  Ő k o r 
m á n y z a t i  p r o g r a m m j á b ó l : S z á z á v a l  to 
l o n g t a k  az  új k u l tu s z m in i s z t e r n é l ,  h o g y  
t i s z t e l e g h e s s e n e k ,  d e  Ő e g y e d ü l  c s a k  a  
k e r e s z t é n y - s z o c i a l i s t a  ú j s á g í r ó t  f o g a d t a .

É s  m o s t  a j á n l u n k  v a l a m i t  a  l ibe ra l iz -  j
I

m u s é r t ,  a  s z a b a d e l v ü s é g é r t  r a j o n g ó  n e m 
zet i  m u n k á s o k n a k :  O l v a s s á k  el K h u e n  j 
k o r m á n y  uj k u l t u s z m i n i s z t e r é n e k  n y i l a t 
k o z a t á t  é s  f e d e z z e n e k  fel b e n n e  v a l a m i  
c s e k é l y  r e m é n y s u g a r a t  a r r a ,  h o g y  a  
m o s t  k ö v e t k e z ő  k o r m á n y z á s  a  s z a b a d  
s z e l l e m  j e g y é b e n  f o g  m o z o g n i .  Á m  tes 
s é k  Z ic h y  J á n o s  g r ó f  e g y  k o r r e k t ,  g a 
v a l l é r  ú r i  e m b e r h e z  m é l tó  e g y e n e s ,  
ő sz in te ,  k e r t e l é s  n é lk ü l  v a ló  n y i l a t k o z a 
t á t  e lo lv a s n i .  A k i  p e d i g  e l o l v a s t a  s ies  
s e n  a  „ N e m z e t i  M u n k a p á r t “ t á b o r á b a ,  
b o r u l j o n  t é r d r e  és  t á m o g a s s a  a z t  tü zö n -  
v izen ,  á r k o n - b o k r o n  k e re s z tü l .  A k i n e k  
ez  a  r e z s im  az  i d e á l j a ,  az  m e g é r d e m l i  
K h u e n t .

Á m  t e s s é k  g a r m a d á v a l  k ü l d e n i  a  
b i z a l m a t  K h u e n é k n a k .  M e g é r d e m l i .  H a  
s ik e rü l  nek i  m e g á l l a n i a  a  h e ly é n ,  há t  
o l y a n  k o n z e r v a t í v  és  r e a k c i ó n á r i u s  u ra l  
m a t  h o n o s i t  m e g ,  a m e l y e t  é v t i z e d e k i g  
n y ö g  m a j d  az  o r s z á g

A  b é k e  o l a j á g á t  n y ú j t j a  az  o r s z á g  
n é p e  felé. D e  o l y a n  b é k é t  a k a r  hozni ,  
a m e l y  n e m  a  n y u g o d t a n  fe j lődő  o r s z á g  
b é k é j e  lesz,  h a n e m  a  t e m e tő  n é m a ,  h a 
lo t t i  c s ö n d j e .  J ó  lesz m e g g o n d o l n i a  
m é g  a  l e g i n k a r n á t u s a b b  h a t v a n h e t e s n e k  
is, h o g y  v o l t a k é p p e n  miről  v a n  m o s t  
szó ,  h o g y a n  a k a r j á k  az új e m b e r e k  
m e g t e r e m t e n i  a  b é k é t .

A z  a b s z o l u t i z m u s n a k  a k a r n a k  jó  m e  
leg ,  p u h a  f é s z k e t  rakni .  Vájjon nem  
a b s z o l u t i z m u s - e  az ,  am i t  az új k o r m á n y  
h i r d e t  ?

A  n e m z e t n e k  n e  l e g y e n  a k a r a t a ,  a  
n e m z e t  h a l l g a s s o n  és s o h a  o l y a t  ne  
k í v á n j o n ,  a m i  az  Ö j a v á t  v o l n a  h i v a t v a  
e l ő m o z d í t a n i .

A  m a g y a r  p a r l a m e n t e t  e g y s z e r ű e n  a 
k i rá ly i ,  v a g y  t a l á n  é p p e n  a  c s á s z á r i  
a k a r a t ,  p a r a n c s ,  v é g r e h a j t ó  e s z k ö z é v é  
a k a r j á k  d e g r a d á l n i .  A  m a g y a r  p a r l a 
m e n t e t  o d a  a k a r j á k  s ü íy e s z t e n i ,  h o g y  
s e m m i  e g y e b e t  n e  t e g y e n ,  m in t  az t ,  
h o g y  a  bécs i  p a r a n c s s z ó n a k  e n g e d e l  
m e s k e d j é k .

Á m  l e l k e s e d j é k  a  r e a k c i ó é r t ,  a  k o n 
z e r v a t í v  u r a l o m é r t  és  az  a b s z o l u t i z m u s 
é r t  az ,  ak i  e z é r t  l e l k e s e d n i  tud .  A  n e m 
ze t  n e m  h a g y j a  e z e k e t  a  n y a k á r a  ülni. 
L e r á z z a  a z o k a t ,  m é g  m ie lő t t  o d a n ő t t e k  
vo ln a .

C s á s z á r i  k e g y é r t  k o l d u ló k  n e m  v e i n e k  
m a j d  g á t a t  M a g y a r o r s z á g  h a l a d á s á n a k ,  
t o v á b b f e j l ő d é s é n e k .  M e g  kell  é r t e tn i  
m in d e n k iv e l ,  h o g y  a n e m z e t  e g y e n j o g ú  
f a k t o r  u r a l k o d ó j á v a l .

A falu és a város.
Pam. 1910. március 3

A fővárosnak egyik legtekintélyesebb lapja, 
a Budapesti Hírlap teszi ezt a kérdést aktu
álissá, a Budapesti Hírlapnak egy különös 
cikke adja kezünké a tollat, hogy a falu és 
a város közötti külömbséget emeljük ki. Neve
zett lap abból az alkalomból, hogy a főváros
ban egy különös politikai mozgalom indult 
meg, heves és kíméletlen támadást intéz a 
magyar városok ellen.

Budapesten u főváros vezető emberei oly 
irányú mozgalmat indítottak meg, hogy alakul
jon egy városi párt, amely a városoknak az 
érdekeit volna hivatva megvédeni. Ez eddig 
rendben is volna. l)e már az ellen mindenki 
tiltakozik, hogy a szövetkezés aztán odaáll- 
jon a Khuen-, vagy akármely más kormány 
uszályhordozói közé, hogy tolja a kormány 
szekerét.

Az ilyféle alakulás nem lehet senki előtt 
sem kedves, szimpatikus és alig hihető, hogy 
ilyen párt létre jöhessen. De nincsen is arra 
szükség, hogy a városok külön párttá tömö
rüljenek. Elegendő, hogy ha a városok meg-
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tartják azt a szervet, amelyet megalkottak a 
múlt esztendőben és megtartják minden év
ben a kongresszusokat.

Ez azonban nem lehet ok arra, hogy a 
vidéki magyar városok oly igazságtalan és 
kíméletlen támadásnak legyenek kitéve, mint 
a minőben részük volt a »Budapesti Hírlap« 

' részéről.
j Az egyik tarthatatlan állítás az, hogy a 
; városokban nem laknak magyarok, csak ma

gyarul beszélő emberek. Hát ez talán még a 
czáfolatot sem igen kívánja. Nem is kell rá
mutatnunk Debrecen, Szeged, Hódmezővásár
hely és sok más városra, amelyekben tisztán 
tozsgyökeres magyar nép lakik. Hanem itt 

i van például Baja. Erre a városra sem igen 
lehet ráfogni, hogy itt nem laknak magyarok. 
A cikkíróval nem akarunk polemizálni, de 
aligha ismeri a vidéki életet és a vidéki vá
rosok kulturális és magyarosító hivatását. 
Baja város területén nugy számban laknak 
bunyevácok, akiknek az anyanyelve nem ma
gyar, hanem bunyevác. Ez igaz. Ellenben 
igaz az is, hogy a Baján lakó bunyevác 
polgárságnak túlnyomó része — úgyszólván 
valamennyi — tisztán és jól beszél magya
rul. De nemcsak hogy magyarul beszélnek a 
bajai bunyevác polgárok, hanem szívben és 
lélekben is igen jó magyar hazafiak. A fiata
labb generáció pedig már csak kényszerűség
ből beszél másképpen, mint magyar nyelven. 
A vidékről ideköltözködő németek pedig tel
jesen elmagyarosodnak. Egy-két évi Baján 
való tartózkodás után annyira megmagynro- 

| sodik a német ajkú polgár, hogy már csak 
a neve emlékeztet idegen származására.

Vájjon igy van-c ez a környékbeli falvak
ban is? Nézzük csak: Itt van Vaskút, Csá- 
voly, Csátalja, Gara. Ezekben a tisztán né
metek által lakott községekben magyar szó
val ugyan meg nem elhet senki. Ott a ma
gyarosodás csigalépésben sem halad. Az uj 
generáció éppen úgy megmarad svábnak, 
mint a régi. Bereg, Hercegszántó, és a többi 
sokac es bunyevác falu népének megmagya- 
rosodásárol sem lehet szó. Már a Bajával 
Összeépített Szentistvánon megérzik a varos 
magyarositó hatása. Szentistván népének
életviszonyai olyanok, hogy teljesen rá van-§
nak utalva a városra. Élvezik a város összes 
előnyeit, igénybe veszik a város magasabb 

i rendű iskoláit. Így van aztán az, hogy a 
szomszédos község vegyes ajkú lakossága 
teljesen jól beszel magyarul és érzésben is 
magyarrá vált.

De ott vannak a megye többi városai: 
Szabadka, Zombor és Újvidék. Ezekben a 
városokban is mindegyre nagyobb tért hódit 
magának a magyarság. Szabadka úgyszólván
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teljesen tnegmagyarosodutt, Zombor nagyrésze ci<5k szerint hétfőn teszi le a hivatalos 
magyar és a még néhány évvel ezelőtt telje- esküt és kedden elfoglalja hivatalát.
sen szerb és német Újvidék is rohamosan 
magyarosodig Amig néhány év előtt olyan 
idegen volt Újvidéken a magyar szó, akár 
csak egy külföldi városban, addig ma már 
nagyszámban beszélnek ott magyarul.

A várostól nem kell félteni a falu népét. 
Azt mondja a hivatkozott cikk, hogy a falu- j 
ban egészségesebb az elet, mint a városban, j 
Hát ez sem áll meg egészen. A városban 
több gondot fordítanak a köztisztaságra, több j 
a * »/egészségügyi intézmény, van elég orvos

J u s t  h G y u l a ,  a f ü g g e t l e n s é g i  p á r t  
e ln ö k e  fo ly ta t j a  a g i t ác ió s  k ö r ú t j á t .  M a  
délelőtt S á t o r a l j a - U j h e l y e n  t a r t o t t  be
szédút. Jüsth b e s z é d e  ó r iás i  l e l k e s e d é s t  
keltett. D é l u t á n  Csapra u ta z o t t ,  a h o l  ö 
és k ísé re te  l e lk e s  f o g a d t a t á s b a n  r é s z e 
sült. N a g y  ü n n e p s é g e k  k ö z ö t t  t a r t o t t á k  
m e g  a n é p g y ü l é s t ,  a m e ly e n  J u s th  i s m é 
te lve  t a r t o t t  s z ó n o k la to t .  H o l n a p  M un-

m - néha 3 -4 falunak van egy orvosa. De kacsra utazik, ahol Beregmegye tugget-
mégésik az is, -  mint pl. Csávoly, Szent- lenségi pártja tartja nagygyűlését. Ennek
iván és Rémen hogy az egész körzet éve- keretében mond beszámoló beszédet
kig orvos nélkül áll és megbetegedés esetén p rjecj La ;os és utána justh Gyula fog
órákig tart. amig orvost tudnak szerezni. : , ,v m ■

Városban a rendőrség ügyel a közegész-
ségügyi intézkedések betartására. A falun j biZOnvitvánvavar
senki sem törődik ilyen csekélységgel. *

A városi élet egészségtelen voltát abban is 
találja a cikkíró, hogy sok a gyári füst, a j 
város népe műhelyekben dolgozik.

Sajnos, a magyar városokban túlságosán 
kevés gyár füstöl és a lakossághoz mérten j 
kevés a műhely. Bár megállana az az állítás, i 
Nagyon üdvös volna, ha minél több gyárké- i 
mény meredne a város határain belül az ég j 
felé és ontanák magukból a füstöt. Az gaz
dagságot és jólétet jelentene és akkor abba a 
helyzetbe juthatna például Baja, hogy letesit-

M a  f o ly t a t t á k  a b u d a p e s t i  b izony í t -  
v á n y g y á r t á s  b o t r á n y á n a k  t á r g \  a l á s á t .  
K é t  t e r h e i t e t t  h a l l g a t t a k  ki, d e  m in d  a 
k e t ten  t a g a d t á k  a  t e r h ű k r e  r ó t t  b ű n  
c s e l e k m é n y t .

N A P I H Í R E K .
Az uj főispán. Baja város törvényható

sági bizottsága a mai nappal uj főispánhoz 
hetne vízvezetéket, csatornázhatna az egész jutott. A hivatalos »Budapesti Közlöny« mai
várost.

Kár és teljesen fölösleges a város és falu 
között kiélezni az ellentétet. A városok pedig 
nem támadásra, hanem jo akaratú támoga
tásra érdemesek. A magyar városok szép és 
üdvös hivatást töltenek be a kultúra, a nem
zeti élet fejlesztése és a magyarositás terén.

fiií e lefoiihirek.
Huiiapest, 1910. március 1

A politikai
A kultuszminiszter kinevezése.

Justh Gyula körúton.

A h i v a t a l o s  l a p  mai  s z á m a  közli ,  
g r ó f  Zichy J á n o s n a k  k u l tu szm in isz te r r é  
tö r t é n t  k in e v e z é s é t  és S z é k e ly  F e re t i c z  
f e lm en té sé t  a k u l tu s z - t á r c a  id e ig l e n e s  
veze té sé tő l .  U g y a n c s a k  a mai h i v a t a l o s  
l ap  hozza  t ö b b  fö ispáni  k in e v e z é s n e k  a  
l e g fe l ső b b  kéz i ra tá t .  ( B a j a  v á r o s  és a 
v á r m e g y e  f ő i s p á n já n a k  a  k in ev ezésé rő l  
kü lön  e m lé k e z ü n k  meg .)

G r ó f  Z ichy  J á n o s  az e d d ig i  d ispozi-

száma hozza a királyi kéziratot arról, hogy 
Baja törvényhatósági joggal felruházott város 
főispánjává ifjú Ŝ cm̂ O Gyula földbirtokost 
nevezte ki a király. Ugyancsak a mai hiva
talos lap hozza, hogy Vojnits István megyei 
alispánt, Bácsbodrog vármegye es Zombor 

i város főispánjává nevezte ki a király.
Felelős szerkesztőnk, dr. Valentin Emil 

ma hazaérkezett és a »Bácsmegyei Napló« 
ellen az abban megjelent rágalmazó cikk 
miatt a sajtópert haladéktalanul megindítja. 
Minthogy a cikk bajai szerzője és elküldője 
még ismeretlen, az ellen csak akkor adhatjuk 
be a feljelentést, ha kilétét ismerjük. Remél
jük, hogy les?, a szerzőnek annyi erkölcsi 
bátorsága, hogy ha a cikket megírta, azért 
felel is és felelős szerkesztőnk ezúton is fel
szólítja őt, hogy a nyilvánosság előtt is állja 
meg a helyét és ne rejtse el magát a névte
lenség köpönyege alá.

Közgyűlés. A »Magyarországi Munkások 
Rokkant- és Nyugdijegylétének« bajai fiókja 
febr. hó 27-én Schön Ödön elnöklete és a 
tagok nagy érdeklődése mellett tartotta ez 
évi rendes közgyűlését. Stricker Simon pénz
táros évi jelentéséből a következő adatokat 
közöljük: A rendes tagok száma 100,000, 
fiókpénztár 291, egyleti vagyon 5 millió 300 
ezer korona, 1903. óta 670,000 koronát fize
tett ki az egylet 670 rokkant tag, 191 árva

és számos özvegy segítésére. A bajai fiók
pénztárnak volt az elmúlt évben 270 rendes 
tagja, 1910-ben 30 tag vétetett fel. Bevétel 
volt 3735 kor. 54 fillér. A központi, valamint 
a fiókpénztári évi jelentés tudomásulvétele 
után a közgyűlés jegyzőkönyvi köszönetét 
szavazott a »Bajai Kereskedő Ifjak Egyletének« 
a helyiség átengedéséért.

M árcius idusa az főgim názium ban. \
ciszt. rend bajai főgimnáziumának Tóth Kál- 
mán-Önképzőköre március idusának emlékére 
1910. március 15-én délután 4 órakor ünnepet 
tart. Ülőhely 60 fillér, állóhely 30 fillér, a 
jövedelmet a szegénysorsu tanulók segélyezé
sére és jutalmazására fordítjuk. Műsor: 1. 
Szabadság ünnepén. Irta Kozma Andor. Elő
adják: Fehérváry József Vili. o. t. jobbágy, 
Kaufmann Aladár Vili- o. t. földesur, Oltványi 
Károly Vili. o. t. pap, Buda Béla VU. o. t. 
ifjú, Kovács Ferenc VII. o. t. a földesur leánya, 
Vondra Antal VII. o. t. mágnás és számos 
jobbágy. (A jobbágyok szerepét szintén ön- 
képzőköri tagok játszszák.) 2. Honfi
dal. Nagy Józseftől. Előadja az ifjúsági ének
kar. 3. Az 1848 — 49. honvódalapítvány pálya- 
nyertes dolgozatának előadása. 4. Kuruc dalok. 
Előadja az ifjúsági zenekar. 5. Március. Irta 
Tömöri Jenő. Előadja Tury Tibor VI. o. t. 
6. Kossuth induló. Előadja az ifjúsági ének
és zenekar.

A bácsalm ási v irtus. Wittner János 19 
éves bácsalmási legény ellenséges viszonyba 
volt Morei Mihály odavaló fuvarossal. A le
gény, hogy antipathiáját kimutassa, jól ösz- 
szeszurkálta Moreit. A garázda legényt a sza
badkai törvényszék 3 hónapi fogházra Ítélte.

P ap írk o sa rak  az utcán. A külfc'dnek 
nemcsak nagy, hanem apró, csinos város
káiban is kosarak állanak, amelyeknek az a 
rendeltetése, hogy a járókelők a papírdarabo
kat es hulladékokat beléjük dobják. Jól tud
ják ott ugyanis, hogy a tisztaság nagy mér
tékben emeli a város szépségét. Ezt a példát 
ami vidéki városaink is követni akarják. így 
Aradon elhatározta a városi tanács, hogy a 
korzón papír- és gyümölcshulladékok szá
mára papírkosarakat állít föl. A kosarakat ma 
mar el is helyezték mindenfelé. Nem volna
fölösleges, ha Baja is követné ezt a példát.

0

— Éppen itt fekszik előttünk egy panaszos 
levél, amelyben kikelnek az ellen, hogy az 
utcán, a járdákon dobálják szerte-széjjel a 
narancshéjat. Ez nemcsak csúnya, hanem ve
szedelmes is.

A bajai larkasok. Isten úgyse szép es 
hasznos intézmény a statisztikai hivatal csak 
ne gyűjtene néha a felesleges adatokat is. 
Most legújabban arról kivan felvilágosítást 
(persze hivatalos adatok nyomán) a statiszti
kai hivatal, hogy az elmúlt évben hány far- 
kast ütöttek agyon Baja területén? Erre a 
a legegyszerűbb válasz az lenne: a statiszti
kai hivatal megkeresését válasz nélkül hagyni,

Jnp+ijf V yvjfi ;•> **v * %
Lőj; v- s\>- Gyümölcsfa

f f
(t- rvénycsen védve.)

LOHSOL“
Legnagyobb mértékben vízben oldható, biztosan gyógyítja

gyümolcTak, bokrok stb. valamennyi betegségeit,
k ü lö n ö s ö n  r á k ,  ü a r .ö k , g u i u m i f o l y á s  s t b .  b a j o k  a t ,  

föUéücn elpusztít vor-, level- os pajzs-tetüt, almaférgel »b. és megöli valamennyi gyümölcsfád«, hernyói és azoknak petéit

ureU fáknak ker,él. Hat a „évesre, fokozza a nedvkeringost es előmozdítja a lermökopességeU L ^ a . á s ^ , ^ t f f Ä f
nek pusztítása ellen, melyek faiskolákba belopództak.

Számos elismerés bizonyítja, houy rrnntt — - i? , ,,
Egyedüli elárusító Bácsbodrog vármegyére:

a gyakorlatban legjobban bevált. j M T  D R E S C H E R  G Y U L A  B A J A .  - * 8
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mert hiszen a legöregebb bajai emberek sem 
emlékeznek arra, hogy vájjon mikor is ütöt
ték agyon Baján az utolsó farkast ? Az ilyen 
anyag hiányában való válaszmegtagadások
kal azonban nem elégsz/k meg a statisztikai 
hivatal. Két hót múlva jön a sürgetés, amely
nek beérkezte után a városra nem kisebb 
feladat vár, mint a késedelmet indokló jelen
tést szerkeszteni, kitölteni a statisztikai hiva
tal huszonkét fő és tizennyolc mellékrovatát, 
készíteni egy átiratot, a melyben »csatoltan 
a kívánt adatok tisztelettel megküldetnek« s 
a tekintélyes időpazarlással járó munka ered
ménye, az országos farkas-statisztikában 
aztán igy fest: »Baja.cc — Ez annyit jelent, 
hogy az 1909. év folyamán Baján egyetlen
egy farkast sem ütöttek agyon s valószínű
leg ez az, amit istenáldotta humoristák a 
»közigazgatás egyszerűsítésének« hívnak.

Rum es likőrök k é s z i t é s e  h áz i lag .  100 —
2 0 0  p e r c o n t  m e g t a k a r í t á s .  5 0  fillér e g y  
a d a g  l e g f i n o m a b b  ru m  k i v o n a t ,  v a g y  
l ikő r  k i v o n a t  b á r m e l y i k e  H a s z n á l a t i  u t a 
s í t á s o k  és p r o s p e k t u s o k  i n g y e n  b á r k i 
nek  d í j t a l a n u l  r e n d e l k e z é s é r e  á l l a n a k -  
K a p h a t ó  e g y e d ü l  Gyarmati Emil  g y ó g y 
s z e r t á r á b a n  B a j á n .

Nagy halvacsora! H r a  v fi
em e le t i  n a g y  t e r m é b e n  m á r c i u s  hó 15-én 
a  s z o k á s o s  halvaCSOrát az id é n  is m e g 
t a r t o m ,  a lá í rn i  l e h e t  a  B á r á n y  é t t e r m é 
b e n .  A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  minél  
s z á m o s a b b  a l á í r á s á t  kér i  t i s z te le t te l

H O R V Á T H  J Á N O S
vendéglős.

V an  s z e r e n c s é m  a  n a g v é r d e m ü  k ö z ö n  
s é g n e k  sz iv e s  t u d o m á s á r a  ju t ta tn i ,  h o g y  
v i l á g h í r ű  M ü n c h e n i  P a u l a n e r  s ö r f ő z d é b ő l

m á r c i u s  hó v é g é ig ,  
n a p o n t a  fr issen c s a p o l t

lesz  k a p h a t ó .

1 pohár 40 fillér.

Közönség köréből
E rovat alatt közérdekű felszőlutasokat díjtalanul 
közlünk, a felelősség azonban a beküldőt terheli.

Tekintetes Szerkesztőség!
Ha kellemesen és jól akar utazni es útját 

változatosnak kívánja tudni, úgy ajánlom, 
utazzzék a baja—zombori vicinálison, reggel 
4 urakor. Ebben az időben ezen a vonaton 
egybe van kapcsolva a hasznos a kelle
messel.

Magam is tapasztaltam ezt a múlt héten, 
amikor hajnali 4 órakor az 5944. sz. kocsin 
utaztam. Felszállva rögtön tapasztaltam, meny
nyire ügyel a MÁV- az utasok szemeinek 
épségére. Ugyanis tudvu azt, hogyha az em
ber sötétből világosba néz, megfájdul a szeme, 
úgy intézkedik, hogy az éji sötétből a vas
úti kocsinak még sötétebb belsejébe lépjen az 
ember. Pislogott ugyan valami a kocsi tete
jén, de, hogy mi, azt a nagy sötétségtől nem 
lehetett látni.

Azután, hogy a közönségnek minden ké
nyelme meglegyen, ingyenes gőzfürdőt bo- 
csájtott rendelkezésre, olajjal szagosává. 
Ugyanis a kocsiban elhelyezett fii tőcső fel
szakadt és az ott kiömlő gőz ellepte a 
kocsit.

Ajánlom ezeket a MÁV* igazgatóságának 
figyelmébe.

A tek. Szei kesztő1 égnek vagyok
í Ezt öleit«*!;

K .  Á .
rVHtf* n # » * * u j r r r í « . w  « irfc» »  *■ ram »nnm *  ,*e fc.tc.aw« **«4

Segédaxcrlt osztó :
K 0  O O R K Á R O L Y .

Kiadóin vul&
NANAY i A JÓS 

könyvnyomdája.

SBorke'í/tőftéi: tci-ifoi 10t.
• 'udöi ivjct ti t‘.'lc.*f«'ti ••■cári; : 115

Feljes t i sz te le t te l

Preimájer Pál
Casino vendéglős.

Egy lakóház
e g y ü t t  h a s z o n b é r b e  a d a n d ó  
T ó t h  K á l m á n  u tc a  62 sz a.

«*•> •?- m -»**•*•-*,* n r p i . f r w m  m w r  v i f  \  o a tw a  i a » ' .  /•* •*

Irodai alkalmazási
k e r e s  e g y  n y u g d í j a z o t t  tan í tó .  

B ő v e b b  f e lv i l á g o s í t á s t  a d  a s z e r k e s z t ő s é g .
rji.vifc»o

Eladó

7fi. szám.
I9l0 végr

Á r v e r é s i  h ird e tm é n y .
A lufi roll, bírósági végrehajtó az l88l. óvi LX. 

t.-c. I02. órfelmóbon ezennel közhírré teszi, 
hogy a szabadkai kir. járás bíróságnak 1904. évi 
14460./p. számú végzése következtében dr. Fö- 
hérváry hezső ügyvéd állal képviselt Kauten 
Miklós javára 1460 korona s jár. erejéig, 1904. 
évi augusztus hó 29-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglak és 1197 koronára be
csült kővetkező ingóságok, u. m .: Kalap-áru, 
bolti állvány, 1 vásári láda, 1 sátorfa, 1 zsák 
nyers-gyapot, 1 mm. gyapjú, I ló, 1 kocsi, 
szoba-bútor és ágynemű nyilvános árverésen ól
adat nak.

Mely árverésnek a bajai kir. járásbíróság 1910. 
évi V. 74/1. szánni végzése folytan 14fi0 kor. 
tőkekövetelés, ennek 1904 évi augusztus hó 
3-ik napjától járó 6‘£ kamatai és eddig össze
sen 103 korona 80 fillérben biróilag inár meg
állapított költségek erejéig, Baján, Kossuth Ha
jós- u 21. sz. a., végrehajtást szenvedettek la
kásán leendő megtartására 1910. ó v i  m á r 
c i u s  hó 1 9 - ik  n a p j á n a k  d é l u t á n i  3
Ó rája határidőül kit űzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érinteti ingóságok az 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz
fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek szükség 
esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat ma
sok is le és felülfüglaltatták es azokra kielégí
tési jogot nyerlek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 120. §-a értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.

Baja, 1910. óvi március hó 2. napján.
HoránBzky L&fttdö,

kir. bir. végrehajtó.

e g y  jól á t j á t s z o t t ,  k i tű n ő  k a r b a n  lev ő
h á r o m n e g y e d e s  R e m é n y i  féle

5 5 9 9 .  s zám  
kig. 1910.

e f f  f f

M u n k á c s i  M i h á l y - u t c a  5. s z á m  a la t t .
Hirdetmény.

— téamajx m  j w w n n  ,. a w
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1

Baja v á ro s  t a n á c s a  k ö z h í r r é  teszi ,  h o g y  
az 1909 .  évi V. t.-c. a l a p já n  fo g a n a to s í 
tott  m ű v e lé s i  á g a k  o s z t á ly b a  s o r o z á s a  
elleni  be je len te t t  fe lszóla lások he lysz ín i  
m e g v i z s g á l á s á r a  h a t á r id ő ü l  1910. m ár
cius 15 e és  a  köve tkező  n a p ja in  tt h e ly 
s z ín é r e  k i tüzelik.

Miről a  felszólalók azzal  é r t e s i t t e tn e k ,  
hogy  a he lysz ín i  v iz sg á la to k o n  m e g j e l e n 
h e tn e k ,  do  m e g  n e m  j e l e n é s ü k  azonban  
a  v izsgá la t  m e g t a r t á s á t  ak ad á ly o zn i  nem  
fogja.

Baja, 1910.  f e b r u á r  hó 28

jíegedűs jRladár dr.
kir. tan. polgármester.

j í ö n  ; ju n a o m d a i  m u n k á k

Í z l é s e s ,  nr’AOUS GS

iutánijos elUószUéso ! ! !

JíozsGyi naomtatwánij-
raktác!

rl“' * * * fan  ̂ “i ' ■  ̂  ̂.
‘frL-̂ L ||5  pArl̂ ri */i. AÄ ^  -éri;3 f  yj y: »|V y: ̂  yy /joy ‘ y1 *|0 y y? y »jv y y

M a d á c h  Imre  tnca  21 szám  a l a t t  
•l d a r a b  jó k a r l j a n  l ev ő

ablak, spaletlával
és t :gy kis u tca i  a j t ó  
j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó .
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Bajai Kereskedelmi és Iparbank
a z

k a p c s o la to s

b e t é t ü z l e t é t
üzle tága i  közé  b e v e z e t t e  és e cé lbó l  a 
H o l l a n d i  É le tb iz tos í tó  R é s z v é n y t á r s a s á g 

gal  l ép e t t  ö s sze k ö t te té sb e .

JRz üzletág téngege a következő:

Wertheim pénzszekrény
(II. s z á m )  k i tűnő  k a r b a n ,

I r o m á n y - s z e k r é n y
teljesen uj,

íróasztal,
sz in tén  i g e n  jó k a r b a n ,

Egy Steier-kocsi
k i f o g á s t a l a n  k a r b a n ,  

e l a d ó .
Cim a k i a d ó h i v a t a l b a n .

É É & ;
A belépn i  s z á n d é k o z ó  kötelezi  m a g á t

fioronás
heti részletek fizetésére.

A bef ize téseke t  nem  kell fel tét lenül  h e 
tenkén t  eszközöln i ,  e s e t l e g  t ö b b  rész le t  
is lef izethető e lőre .  Ezzel  k a p c s o l a t b a n  
minimális pó td i j  e l l enében  e g y s z e r s m in d

éle té t  is biztosit ja .

é o  elíelféoel,
am ik o r  is az 1 koronás heti bef ize tés  
k a m a to s  k a m a ta iv a l  e g y ü t t  1000 koro
nára n ő  fel, ezt  a  tel jes  ö s sze g e t ,  v a g y i s

1000 ftoponaf
kézhez  kapja .

A m e n n y ib e n  a z o n b a n  már az első rész
löt befizötése után elhaláloznék, az egész

1000 korona
h a la d é k ta l a n u l  kifizettetik.

H a  a z o n b a n  a  d i jak  be f ize té sé t  b á r m i k o r  
beszün te tné ,  úgg betétjét kamatos ka
mataival eggütt, a kezelési dijak levo
násával, a ÍBajai JCereskedelmi és 

Oparbanktól kezéhez kapja.
B e lé p h e t n e k

20— 60 évig terjedő életkorban levők.
E g y  e g y  ügy fé l

több 1000— 1000 koronás tételt is
j e g y e z h e t .

A m id ő n  a  n a g y k ö z ö n s é g  f igye lm é t  a ;  
é szsze rű  t a k a r é k o s s á g  e m e  l e g ú j a b b  
m ó d j á r a  t i sz te le t te l  fe lh ív juk ,  m é g  c s a k  
az t  j e g y e z z ü k  m e g ,  h o g y  az  o r s z á g  
m ás  he ly e in  l é te s í t e t t  h a s o n l ó  r e n d s z e r  
a  l e g m e l e g e b b  f o g a d t a t á s b a n  r é sze sü l t  
és  m a  m á r  m i l l iók ra  m e g y  az az ö s s z e g ,  
m e ly e t  az o r s z á g b a n  i ly k é p e n  j e g y e z t e k .

B ő v e b b  f e lv i l á g o s i tá s sa l  
s z ív e s e n  s z o lg á lu n k .

Bajai Kereskedelmi és Iparbank
B A JA .

Leg fin o m ab b  
( n y o lc  é v e s )  
t i s z t a

Barackpálinka
l i te res  ü v e g e k b e n  k a p h a t ó  3 k o r o n á é r t

D re s c h e r  G y u lá n á l B a já n .

Fenyvesi Sarolta
fűző- és divattermében Baján

készen kaphatók:

N ői kosztüm ök 44 kor.-tól

K öpenyek.

B lúzok.

P ongyolák .

Szoknyák.

G yerm ekruhák

Ugyanezek készítését is elvállalja.

ém

J ó k a i  M ó r - u t c a  14. s z á m ú  h á z b a n  
2  s z o b a ,  t á g a s  z á r t  f o l y o s ó ,  k o n y h a ,  
é l é s k a m r a ,  f á s k a m r a  é s  k ü l ö n  p a d l á s s a l  
b i ró

utcai laftás
b é r b e  k i a d ó .  A z  é r d e k l ő d ő k  b ő v e b b  
f e lv i l á g o s í t á s t  n y e r h e t n e k  D r .  N y i r a t y  
J á n o s  ü g y v é d i  i r o d á j á b a n .

J ó k a i  M ó r  u t c a  14. s z á m ú  h á z b a n  
2  s z o b a ,  k o n y h a ,  é l é s k a m r a ,  f á s k a m r a  
é s  k ü l ö n  p a d l á s s a l  b i r ó

udvari lakáj;
m á j u s  1 é r é ,  e s e t l e g  a z o n n a l  k i a d ó .  Az 
é r d e k l ő d ő k  f e l v i l á g o s í t á s t  n y e r h e t n e k  
D r .  N y i r a t y  J á n o s  ü g y v é d i  i r o d á j á b a n

'[ fitt1

B a t t h á n y i  L a j o s  u t c a  13. s z á m ú  
h á z b a n  3 s z o b a ,  t á g a s  z á r t  fo lyosó ,  
k o n y h a ,  é l é s k a m r a ,  f á s k a m r a ,  m osó-  

% % % % % % % % % %  k o n y h a  é s  k ü l ö n  P a d l á s t  m a g á b a n  fogla ló

Utcai lakás
m á j u s  l - é r e  e s e t l e g  a z o n n a l  k i a d ó .  Bő
v e b b  é r t e s í t é s  k a p h a t ó  D r .  N y i r a t y  J á 
n o s  ü g y v é d i  i r o d á j á b a n .

Bolthelyiség
a  v á r o s i  b é r h á z b a n ,  a  V i t z th u m - fé le  
üz le t  t ő s z o m s z é d s á g á b a n ,  a z o n n a l  k i a d ó .

B ő v e b b  f e lv i l á g o s i t á s t  n y ú j t  
IFJ  W A G N E R  A N T A L  k ö n y v k e r e s k e d ő

» I l i i i g  m m m m m m

Szőlő-eladás.
A  „ J a u k ó i “ d ű l ő b e n  f e k v ő ,  eze lő t t  
H o r v á t h  F e r e n c n é  t u l a j d o n á b a n  vol t  

8 4  n é g y s z ö g ö l  k i t e r j e d é s ű

sző lő  eladó
K ö z e l e b b i  f e lv i l á g o s í t á s t  nyú j t

a  k i a d ó h i v a t a l .

Egy jóforgalmu korcsma
üzle t i  b e r e n d e z é s s e l ,  h á z z a l ,  s z a b a d k é z 
ből  e l a d ó .  B ő v e b b  f e l v i l á g o s i t á s t  a d  a 
t u l a j d o n o s ,  Á l l a t v á s á r t é r  13. s z á m  ala t t .

w w w W w V w V w v w V w W

J ó k a i  M ó r - u t c a  14.  s z á m ú

s z a b a d k é z b ő l  a z o n n a l  eladó. Bővebb 
é r t e s í t é s  k a p h a t ó  Dr. Nyiraty J á n o s

ügyvédi irodájában.
Nyomatott Náuay Lajosnál Baján.




